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MAẞNAHME ZUR DIREKTVERGABE 
DER 

DIENSTLEISTUNGEN/LIEFERUNGEN 
GEMÄẞ ART. 26 LG Nr. 16/2015 

 

 PROVVEDIMENTO DI AFFIDAMENTO 
DIRETTO DEI SERVIZI/FORNITURE AI 

SENSI DELL’ART. 26 LP n. 16/2015 
 

MAẞNAHME DER BESCHLUSS 
Nr. 105-26  VOM 04/05/2026 
 

 PROVVEDIMENTO DELIBERA 
N. 105-26  DEL 04/05/2026 
 

GEGENSTAND: 
Direktvergabe der gemäß Art. 26, Absatz 1,
Buchst. b) LG Nr. 16/2015 
 
ID: Dachsanierung Recyclingzentrum SW 
Meran ag – Endplanung,Ausführungsplanung, 
Bauleitung,Sicherheitskoordination,Bauabrec
hnung und Abnahmen 
 
 
CIG-Code: BB69008CAA 

OGGETTO: 
Affidamento diretto ai sensi dell’art. 26, 
comma 1 lett. b) LP n. 16/2015  
 
ID:Risanamento tetti centro di riciclaggio ASM 
Merano a Lana – Pogettazione definitiva ed 
esecutiva, direzione  lavori, coordinamento 
sicurezza in fase progettuale ed esecutiva, 
contabilita’ lavori e collaudi 
 
Codice C.I.G.: BB69008CAA   

  
  
Prämissen: 
Es besteht die Notwendigkeit, die Vergabe der 
gegenständlichen Dienstleistungen vorzunehmen. 
 

 Premesso: 
che si rende necessario provvedere 
all’affidamento dei servizi di cui all’oggetto;  
 

   
Es wurde entschieden, die Direktvergabe für die 
Dienstleistungen gemäß Art. 26 Absatz 1 Buchst. 
b) LG Nr. 16/2015 vorzunehmen, unter Beachtung 
des Rotationsprinzips.  

 Ritenuto di procedere all’affidamento diretto per 
servizi di cui in oggetto ai sensi dell’art. 26 comma 
1 lett. b) LP n. 16/2015, nel rispetto del principio 
di rotazione;  
 

   
Es wird festgehalten, 
- dass keine Kosten für die Durchführung des 
Sicherheitsplans bestehen. 

 Rilevato che: 
- non sussistono oneri per l’attuazione del 
piano di sicurezza. 
 

Die wesentlichen Vertragsklauseln sind im 
vereinfachten technischen Bericht, die einen 
integrierenden Bestandteil vorliegender 
Maßnahme darstellen und im Muster des 
Beauftragungsschreibens enthalten. 
 

 Precisato che le clausole negoziali essenziali sono 
contenute nella relazione tecnica semplificata, che 
forma parte integrante del presente provvedimento, 
e nello schema di lettera d’incarico; 

 

Angewandte Rechtsvorschriften: 
- LG Nr. 16/2015 und LG Nr. 17/1993 zur 

„Regelung des Verwaltungsverfahrens“; 
- GvD Nr. 36/2023 und entsprechende 

Anhänge; 
- DPR vom 28. Dezember 2000, Nr. 445; 
- GvD Nr. 81/2008 insbesondere Art. 26, Abs. 6;

 

 Visti: 
- la LP n. 16/2015 e la LP n. 17/1993 in materia 

di “Disciplina del procedimento amministrativo” 
- Il D.lgs n. 36/2023 e rispettivi Allegati; 
- il D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445; 
- il D.lgs n. 81/2008 e, in particolare, l’art. 26, 

comma 6; 
 

- Nach Einsichtnahme in die APB-
Anwendungsrichtlinie Nr. 10, i.g.F., wird 

 - Vista la Linea guida PAB n. 10, e s.m.i., si 
presume l’assenza di un interesse 
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gemäß Art. 26, Abs. 5 LG 16/2015 das 
Nichtvorliegen eines eindeutigen 
grenzüberschreitenden Interesses 
angenommen, da es sich um eine Vergabe mit 
einem geschätzten Wert unter 500.000,00 
Euro handelt. 
-  

transfrontaliero certo, ai sensi dell’art. 26, 
comma 5 LP n. 16/2015, trattandosi di appalto 
di importo inferiore a Euro 500.000,00. 

Angesichts der Tatsache dass:  Dato atto che: 
 

- Das Projekt sieht die Sanierung der Dächer 
des Recyclingzentrums SW Meran in Lana
vor, mit dem Ziel, die Wasserundurchlässigkeit 
der Struktur, die Energieeffizienz und die Lang-
lebigkeit der bestehenden Dachflächen zu ge-
währleisten. 

- Die Vergabe der Ausführungs- und Detail-
planung, der Bauleitung, der Sicherheitsko-
ordination in der Planungs- und 
Ausführungsphase sowie der Bauabrech-
nung und Abnahmen ist durch die Notwen-
digkeit motiviert, einen integrierten und 
koordinierten Ansatz über alle Baustufen hin-
weg sicherzustellen und dabei Risiken, Verzö-
gerungen und Zusatzkosten auf ein 
Minimum zu reduzieren. 

- Der Dienstleistung dient dazu: 
- Sicherstellung der Einhaltung gesetzlicher 

Vorschriften in Bezug auf Arbeitssicherheit 
und technische Anforderungen der Dachflä-
chen.  

- Qualitätskontrolle von Materialien und Ar-
beiten durch sorgfältige Abnahmeprüfungen 
und Bauabrechnung.  

- Optimierung von Zeit und Ressourcen
durch eine effiziente Bauleitung und kontinuier-
liche Koordination zwischen Planung und Aus-
führung.  

- Maximierung der Langlebigkeit und Effizi-
enz der Dächer, wodurch zukünftige Wartun-
gen und Sondermaßnahmen reduziert werden. 

- Die Entscheidung, den Auftrag an qualifizierte 
Fachleute in allen Planungs- und Ausfüh-
rungsphasen zu vergeben, gewährleistet ei-
nen organischen, sicheren und 
wirtschaftlich nachhaltigen Ansatz, der die 
Erreichung der Ziele für das Recyclingzentrum 
ASM Meran sicherstellt. 

- Aus diesem Grund wurden Anfragen für Kos-
tenvoranschläge an drei führende Ingenieur-
büros gesendet: Holzner-Bertagnolli / MC 
Engineering / Planteam. Nur das Ingenieur-
büro Planteam GmbH hat sein Angebot abge-
geben und dabei einen Rabatt von 20 % auf 
den ausgeschriebenen Basisbetrag gewährt. 

- Das Büro wurde zudem aufgrund seiner nach-
gewiesenen Erfahrung in diesem Sektor als 
Sieger ausgewählt. 
 

 - Il progetto prevede il risanamento dei tetti del 
Centro di Riciclaggio ASM Merano a Lana, 
con l’obiettivo di garantire l’impermeabi-
lita’della struttura, l’efficienza energetica e la 
durabilità delle coperture esistenti. 
L’affidamento della progettazione definitiva 
ed esecutiva, della direzione lavori, del coor-
dinamento della sicurezza in fase proget-
tuale ed esecutiva, nonché della contabilità 
lavori e dei collaudi, è motivato dalla neces-
sità di assicurare un approccio integrato e 
coordinato tra tutte le fasi del cantiere, ridu-
cendo al minimo rischi, ritardi e costi aggiuntivi. 
Il servizio è finalizzato a: 
Garantire la conformità normativa in materia 
di sicurezza sul lavoro e di requisiti tecnici delle 
coperture.  
Assicurare il controllo qualitativo dei mate-
riali e delle opere, mediante la gestione accu-
rata dei collaudi e della contabilità lavori.  
Ottimizzare tempi e risorse, attraverso una 
direzione lavori efficiente e un coordinamento 
continuo tra progettazione ed esecuzione.  
Massimizzare la durabilità e l’efficienza dei 
tetti, riducendo la manutenzione futura e gli in-
terventi straordinari.  
La scelta di affidare il servizio a professionisti 
qualificati in tutte le fasi progettuali ed esecu-
tive garantisce un approccio organico, sicuro 
ed economicamente sostenibile, assicurando il 
raggiungimento degli obiettivi prefissati per il 
Centro di Riciclaggio ASM Merano. 
Per questo motivo sono state inviate delle ri-
chieste di preventivo a tre studi d’ ingegneria di 
primaria importanza quali Holzner-Bertagnolli / 
MC Engineering / Planteam. Solamente lo stu-
dio Planteam Srl ha presentato la propria of-
ferta applicando uno sconto del 20% sull’ 
importo posto a base di gara.  
Lo studio risulta vincitore anche per la sua 
comprovata esperienza nel settore. 
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- Die Dienstleistungen unterliegen nicht den 

Mindestumweltkriterien (MUK) und/oder 
sozialen Kriterien gemäß Art. 57, Abs. 2, GvD 
Nr. 36/2023 und gemäß MD, 
 

 - i servizi non sono soggetti a criteri ambientali 
minimi (CAM) e/o criteri sociali, in vigore ai 
sensi dell’art. 57, comma 2, D.lgs n. 36/2023, e 
ai sensi del d.m.; 
 

- Es wurde der CIG-Code Nr. BB69008CAA
eingeholt, 

 - L’appalto è stato registrato con CIG 
BB69008CAA; 
 

- Die gegenständliche Dienst wird durch eigene 
Haushaltsmittel  finanziert, 

 

 - Il servizio oggetto del presente provvedimento 
è finanziato con mezzi propri di bilancio; 
 

- Die voraussichtliche Ausgabe liegt unter 
140.000 Euro und ist somit nicht im 
Dreijahresprogramm der öffentlichen 
Lieferungen und Dienstleistungen enthalten. 

 

 - La spesa presunta è inferiore a 140.000 euro e 
che quindi la stessa non è contenuta nel 
programma triennale di forniture e servizi. 
 

-   -  
DER EINZIGE PROJEKT VERANTWORTLICHE 

 
 IL RESPONSABILE UNICO DEL PROGETTO 

 
   

ENTSCHEID  DECIDE 
   
- Die Dienstleistung wird aus den oben 

angeführten Gründen an den 
Wirtschaftsteilnehmer Planteam GmbH
vergeben, 

 

 - di affidare, per le motivazioni espresse in 
premessa, il servizio in oggetto all’operatore 
economico Planteam Srl; 

 

- wird eine endgültige Sicherheit von 2% 
festgelegt, aufgrund folgender 
Begründung: Auftragswert über 40.000
Euro 

 

 - di fissare la misura della garanzia definitiva in: 
2% per la seguente motivazione: Importo 
appaltato maggiore di 40.000,00 euro 
 

 
- Der Vertrag ist gemäß Art. 18 GvD Nr. 36/2023 

in elektronischer Form abzuschließen.  
 

 - di stabilire che il contratto sarà stipulato in 
modalità elettronica mediante scambio di 
corrispondenza, ai sensi dell’art. 18 d.lgs n. 
36/2023; 

- Der Entwurf des Auftragsschreibens, auf 
welchen Bezug genommen wird, welcher 
integrierenden Bestandteil dieser Maßnahme 
darstellt und welcher die Vertragsbedingungen 
und -klauseln des mit dem Auftragnehmer 
abzuschließenden Vertrags enthält, wird 
genehmigt. 

 

 - di approvare lo schema della lettera d’incarico, 
al quale si rinvia per relationem, che costituisce 
parte integrante del presente provvedimento, 
contenente le condizioni e le clausole del 
contratto che verrà stipulato con la ditta 
affidataria; 

 

- Es wird darauf hingewiesen, dass der 
Auftragnehmer nicht der Kontrolle der 
Teilnahmeanforderungen vor 
Vertragsabschluss unterliegt, da die 
Vergabestellen, welche die Vergabe von 
Bauleistungs-, Dienstleistungs- und 
Lieferaufträgen bis zu einem 
Ausschreibungsbetrag von 150.000 Euro über 
elektronische Instrumente wahrnehmen, diese 
Kontrollen gemäß Art. 32 Abs. 1 LG Nr. 
16/2015 i.g.F, nicht durchführen müssen. 
 

 - di dare atto che l’affidatario non è soggetto a 
verifica dei requisiti di partecipazione prima 
della stipula del contratto, giacché in 
applicazione dell’art. 32, comma 1 della L.P. n. 
16/2015 e ss.mm.ii., le stazioni appaltanti che 
utilizzano gli strumenti elettronici, per gli 
affidamenti di lavori, servizi e forniture fino a 
150.000 euro, sono esonerate da tale verifica; 
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- Die voraussichtlichen Gesamtausgaben von 
Euro    74.641,46 €, zuzüglich Steuerlasten, 
werden auf dem Verwaltungshaushalt  
zweckgebunden ; 

 - di impegnare la spesa complessiva presunta di 
euro    74.641,46 €, oltre oneri fiscali, sul 
bilancio finanziario gestionale; 

-  
- Die vorliegende Maßnahme ist zur 

allgemeinen Kenntnisnahme auf der Webseite 
dieser Verwaltung unter „Transparente 
Verwaltung“ mit dem Link https://www.bandi-
altoadige.it/awards/list-public und dem Link 
https://dati.anticorruzione.it/superset/dashboar
d/appalti/?native_filters_key=XpqbngjkXJ7wg
d%20f6laMJ0oQIy2wvSJxTlrEeXx0OLIGH3j8
RJLOZ3HjDRonPAB9 zu veröffentlichenund 

 - di disporre che il presente provvedimento 
venga pubblicato sul sito di questa 
Amministrazione nella sezione 
“Amministrazione trasparente” insieme al link 
al portale https://www.bandi-
altoadige.it/awards/list-public   ed al link alla 
BDNCP 
https://dati.anticorruzione.it/superset/dashboar
d/appalti/?native_filters_key=XpqbngjkXJ7wg
d%20f6laMJ0oQIy2wvSJxTlrEeXx0OLIGH3j8
RJLOZ3HjDRonPAB9 , ai fini della generale 
conoscenza; 

 
- Gegen diese Maßnahme kann innerhalb von 

30 Tagen vor dem Regionalen 
Verwaltungsgericht Bozen Rekurs eingereicht 
werden 

 

 - contro il presente provvedimento può essere 
presentato ricorso entro 30 giorni al Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa - 
Sezione Autonoma di Bolzano. 

 
Meran, den 04/05/2026 

 
 Merano, il 04/05/2026 

 

DER EINZIGE PROJEKT VERANTWORTLICHE 
 

Astrid Tribus 
 

 IL RESPONSABILE UNICO DEL PROGETTO 
 

Astrid Tribus 
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